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            Follow large diagram to set up your track. (Letters 
refer to the Contents list.) Refer to Owners Manual for 
wiring instructions, power hook-up and additional 
assembly information.
1. Loops must be assembled first. See Section 2.
2. Assemble track, following diagram.
3. Check diagram for placement of supports & guardrails.

            Suivez le grand schéma pour monter le circuit. 
(Les lettres renvoient à la liste des éléments inclus.) 
Référez-vous au Guide de l’Utilisateur pour l’installation 
électrique, le branchement et autres instructions 
d’assemblage.
1. Assemblez tout d’abord les boucles. Voir Section 2.
2. Assemblez le circuit en suivant le schéma.
3. Respectez bien le schéma pour le placement des 
supports et des garde-fous.

            Die Piste entsprechend der großen Abbildung 
aufbauen. (Die Buchstaben beziehen sich auf die 
Inhaltsliste.) Informationen zur Verkabelung, zum 
Anschluß der Power-Einheit und zusätzliche 
Informationen zum Aufbau befinden sich im 
Benutzerhandbuch.
1. Die Loopings müssen zuerst zusammengebaut werden. 
Siehe Abschnitt 2.
2. Die Rennstrecke entsprechend der Abbildung aufbauen.
3.    Entsprechend der Abbildung Stützen und Leitplanken 
anbringen.

            Segui l’illustrazione grande per montare la pista. 
(Le lettere si riferiscono all’elenco del contenuto). Fai 
riferimento alle istruzioni per il collegamento elettrico e 
per ulteriori informazioni di montaggio.
1. I giri della morte devono essere montati per primi. 
Vedere Paragrafo 2.
2. Monta la pista seguendo l’illustrazione.
3. Controlla l’illustrazione per posizionare i supporti e i 
guardrail.

            Volg het grote schema om je baan in elkaar te 
zetten. (Letters verwijzen naar de Inhoud). Kijk in het 
Gebruikershandboek voor de bedrading, aansluiting en 
extra informatie over het opbouwen.
1. Loopings moeten als eerste in elkaar worden gezet. 
Zie deel 2.
2. Zet de baan in elkaar, volg het schema.
3. Kijk op het schema voor de plaatsing van de steunen en 
de vangrails.

            Sigue el diagrama grande para montar tu pista (las 
letras coinciden con la lista del contenido). Consulta en el 
Manual del Usuario las instrucciones para enchufar el 
circuito y otra información adicional sobre el montaje.
1.  Los loopings se deben montar primero. Ver sección 2.
2.  Monta la pista siguiendo el diagrama.

3.  Comprueba en el diagrama la posición de los soportes y  
las  barreras.

            Seguir atentamente o diagrama para montar a 
pista. (As letras referem-se à lista do conteúdo).  Para a 
restante informação adicional de montagem, sugerimos 
que leia o Manual do Utilizador.
1. Os loopings devem ser montados primeiro.
2. Montar a pista, seguindo o diagrama.
3. Verificar o diagrama para localizar os suportes e e as 
barreiras de  protecção.

            Följ den stora ritningen när du bygger upp banan. 
(Bokstäverna syftar på innehållslistan.) Se handboken för 
kopplingsinstruktioner, elanslutning och ytterligare 
monteringsanvisningar.
1. Looparna måste monteras först. Se avsnitt 2.
2. Montera spåret enligt ritningen.
3. Se ritningen för placering av stöd och skyddsräcken.
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Attach support adaptor to supports as shown.

Fixez l’adaptateur aux supports, comme indiqué.

Den Stützenanschluß wie dargestellt an den Stützen anbringen.

Aggancia l’apposito adattatore ai supporti, come illustrato.

Bevestig de steunadaptor aan de steunen zoals afgebeeld.

Encaja el adaptador del soporte en los soportes tal como muestra el dibujo.

Prender o adaptador do suporte ao suporte como se mostra.

Fäst stödadapter vid stöden enligt bilden.
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